
Budapest, Junius 10. 1696. C*3J szám. X X X III. évfolyam. 1900.

ÖRS SZEM JANKÓ
A -fe s tő -m ű h e ly b e n .

— így tá n  jobban  fog sikerüln i az. arcz.kóp.

Előfizethetni a  kiatló-hivataübaa: Budapest, Kerepeai-ut 54. Előfizetési díj : Eyész érre  16 kor- — Félérre 8 kor. — Ne»jedéTre 4 kor.

Megjelen minden m in a p . Egye« M&m ár* 36 fillér.



2 B o r s s z e m  J a n k ó  Junius 10. 1900.

Kirándulás Budapesten.

Ucczu! Neki! Furakodjunk, 
Marakodjunk, dulakodjunk!
Csak előre nyakra-főre!
Fütyülünk mi a rendőrre.
Arra van a kéz 8 a láb:
Embertársad rúgd odább;
Lökni, döfni az se rest —
Művelt város Budapest.

Szabadságos a mi vérünk,
Regulát mi nem esmérünk.
Mindent bátran letaposva,
Hamar föl a villamosra!
Emlegessük a fenét 
S mások anyja Istenét . . .
Szorong a sok durva te3t —
Művelt város Budapest.

Hol a kocsi kalaúza,
Ki a féket jól meghúzza?
Nincs, de sebaj! . . . megyünk mégis, 
Nagyobb igy a sebesség is.
Rohanunk már féktelen,
Rémülésünk éktelen,
Zuhanuk le egyenest —
Művelt város Budapest.

1

Piros pünkösd m<ásod napja,
Foly a piros vér patakja.
Szörnyű jaj zúg a romokban,
Hét sebesült, négy hallott van.
Rémes kocsi-indulás!
Iszonyú kirándulás!
Ki a bűnös ? —  Ne keresd! . . . 
Művelt város Budapest.

Apró hirek.
A  A kormány felkérte a székes főváros hatósá

gát, hogy az adókat szigorúan hajtsa be. A magistra- 
tus — és ez meglepő — ezúttal a polgárság javát 
tartotta szem előtt, kijelentvén, hogy az adók tulszi- 
goru behajtása rosszra vezet, A derék fővárosi kor
mányzat egyszer életében tesz valami jót' és akkor 
sem vonhatja ki magát ama gyanú alól, hogy prote- 
gálja a restancziákat. Hja, mindnyájunkat érhet baleset!

'M Agyagipar-kiállitás volt H. M. Vásárhelyen. 
Gyönyörű tálakat, fazekakat tudnak csinálni ezek a 
vásárhelyi göröncsérek. Öröme telhetik benne Hegedűs 
ministernek. Csakhogy most már Darányi minister 
is lásson utána, hogy ezeket a tálakat, fazekakat meg 
is töltse. Mindjárt nem lesz ott akkor egy fia czoki- 
lista se.

*
*  *

0 Rest apostolok. Hiába kapták a tüzes nyelvet, 
mégsem mentek el pünkösd napján, hogy az igét hir
dessék. Csak éppen néhányan voltak odalenn a kerü
letükben. Mi ez? Az apostolok nem teljesitik mennyei 
hivatásukat? Avagy a választások még olyan messzi 
esnek?

*
*  *

= Bartha Miklós ur lenn járt pünkösdkor Zen- 
tán. Savoyai Jenő nem nyert annyi diadalt egész éle
tében, mint Bartha ur egy délután. Az igaz, hogy 
Eugenio herczeg nem is értett úgy a taktikázáshoz.

*
*  *

fik Ifj. Ábrányi Kornél orsz. képviselő választóinak 
beszámoló beszédet mondott, melyben lelkesen magasz
talta az »önzetlen szabadelvüséget«. Nem jó párt
ember Kornél. A haza, a kölcsönös béke s az oly 
szükségessé vált együttmüködés érdekében illett volna 
az önző szabadelvüséget is megdicsérni.

*
*  *

© Az „Egyetértés“ attól fél, hogy az TJgron 
Gábor összeférhetlenségi ügyei el fognak posványosodni. 
És ő ettől most fél? Hiszen ezen a veszélyen már 
túl vagyunk.

*
*  *

9  S ch la uch  L ő r in c z  b ib o rn o k  eszes beszédben a z t f e j 
te g e tte  egy  z á sz ló sz e n te lé s i ü n n e p e n , h o g y  a h i t  és a tu d o 
m á n y  e g ym á ssa l összefér. H o g y n e  fé rn e  össze ? —  m ik o r  m é g  
az  üzé rked és  is  össze fé r a  h i t t e l ,  a m in t  a z t a  Lepsényiíéle p é l
d á k  m u ta t já k .  A z  ig a z , h o g y  az ü z é rk e d é s  is  tu d o m á n y  és e z t 
a  tu d o m á n y t  Lepsényi u r  j ó l  m e g ta n u lta . A lig h a n e m  k e re s 
k e d e le m i s ze lle m b e n  n ö v e k e d te k  fe l az ősei.

*
*  *

+ Az enkanonok. Esztergomban tudvalevőleg 
még egy kanonoki állás van betöltendő-félben. Az első 
kanonoki állásra már kinevezték Kohl, Medárdot 
A másik kanonok állást Fischer-Colbrie Ágost pápai 
kamarás kapja meg. A harmadik, Maszlaghy, érdemet- 
lenül már rég viseli ezt a szép nevet. O, a mi szeretett 
apátunk, tudott volna e névnek tartalmat is adni. Hát 
szegény Molnár Jánost bizony megint csak mellőzték. 
Pedig ő is csak pápai kamarás. Találjon némi vigaszt 
a kamara obscurájában.

*
*  *

V Kaas Ivor bv e héten tartja, mint néppárti 
férfiú, első beszédét. És pedig Kecskeméten. Ennek a 
heccznek nem Kecskemét, de Kőrös fog örülni.
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4- A néppárt immár befészkelte magát a rózsa
osztogató Luppa Péter kerületébe is. Az »Alkotmány« 
szerint a szentendreiek meghódoltak a néppárt előtt. 
De azért nem féltjük mi Luppa Péter bácsit Szabad
elvű létére majd beszél ő okosan a szent választókkal 
és osztogat Péterfilléreket. Akkor minden rendben lesz.

*
*  *

$  Molnár János néppárti exvezér urat a »Pesti 
Hírlap® vezérczikke szamárhoz hasonlította. A hasonlat 
nem talál. A szamár türelmes állat.

*
*  *

= Az egyetemi ifjúság ama része, mely a néppárt 
dicső táborához húz, az »Alkotmány« szerint a minap 
igy kiáltott fel: Nincs a kereszténységnek csak három 
lapja, t. i. az »Alkotmány«, a »Magyar Állam« és 
a — »Hazánk«! ügy van. A közönség annyira bizik 
bennük, hogy olvasatlanul is elhiszi nekik mindazt, 
amit mondanak.

*
*  *

A Végre! Az amerikai példa hódított Magyar- 
ország fővárosában. Elérkezett nálunk is a villamos 
kivégzés korszaka.

*
*  *

+ Az építő iparosok pünkösdkor tartották meg 
a congressust. Előre látható volt, hogy sok panasz 
merül fel. Természetesen panaszkodtak is eleget. 
A sanyarú viszonyokra, a rossz helyzetre, a pénzetlen- 
ségre, a bankok szükkeblüségére. Siralmas az állapot. 
A tönk szélén vagyunk. El kell pusztulnunk. Tanácsko
zás után természetesen bankét volt a Vigadóban. Felkö
szöntőkben se volt hiány. Jól is van ez igy. Hiszen 
még nem haltunk meg. Mert ha meghalunk, még akkor 
is banketet (halotti tort) csapnak a tiszteletünkre.

*
*  *

©  A villamos-vasúti társaság uj állomást nyitott. 
Neve: »Paradicsom«.

*
*  *

v  A japán i herczeget elvezették Kis-Bérre, 
Mezőhegyesre s az ottani hágai egyetemekről Kani Ő 
fnsége elismeréssel nyilatkozott. Nem lett volna tán 
érdektelen a herczeget arra is figyelmeztetni, hogy 
van ám nálunk amolyan emberi egyetem is Annál 
is inkább, mivel Molnár János apát ur épp ez idő 
szerint tartja ott lovalási tangyakorlatait. A pórázon 
vezetett ifjúságnak értelmessége fölötte érdekelte volna 
a japáni királyfit. A részére ministerileg kirendelt 
kalauzolok megtették kötelességöket. Musemaink, 
képtáraink, gyűjteményeink s egyéb közintézeteink 
fárasztó megtekintésétől megkímélték az ázsiai nagy 
urat az ázsiai kis urak.

*
*  *

2f. K a n i-K o to h o to  ja p á n i  h e rcze g  a  m a g y a r  fő v á ro s b a n  
v o lt .  F e ltű n t ,  h o g y  a m i á z s ia i g ró fu n k  nem  k a la u z o lta .  D e  
m ik o r  ó t  s e m m ifé le  K a n i a  v ilá g o n  nem  é rd e k li .

Kanczel-paragrafusok.

Ujabb kereszt-csonkítás történt pünkösd vasár
napján. A g.-ujfalusi templom tornyának a keresztjébe 
beütött a tüzes ménkü és megolvasztotta a harangokkal 
együtt, azután pedig elhamvasztotta a templomot s 
paplakot is. Vájjon Molnár János szent atya ez ujabb 
»merénylet« ellen is sikra száll-e? Avagy hivatalos 
lapjában ezt is a zsidó-liberalismusnak rójja föl ?

GOO

A gipsz-keresztes háború, melyet a néppárti el nem 
sült kanonok ur az ő nagy keserűségében megindított, 
csodálatos módon az egyetemi Mensa Academica fehér 
asztalainál rendezett vidám lakomán lyukadt ki. Noha 
az »Alkotmány« tulajdonosa nem jelent meg a keresz
tes toron, a lelkes ifjak mégis mint bőkezű házi gaz
dát ünnepelték, sőt illő módon hála-föliratot is intéztek 
hozzá. Szegény Alma Mater mélyen elbusulva igy 
sóhajtott fel: »Persze, persze, ha emlőimből bor folyna, 
engem is szeretnének!«

GOO

A kegyes szemfényvesztőnek nem szabad fele
dékenynek lennie. A néppárti farizeusok és írástudók 
ugyanis a tavasszal áhítattól csepegő interpellatióban 
panaszolták föl, hogy a szentesi képviselő-választás 
mindkét izben megzavarta a vasárnap szentségét. Most 
pedig minden vasár- s ünnepnap maga a néppárt ren
dez csődületeket az ismeretes jámbor átkozódások és 
mérges könyörgések kíséretében. Vájjon a m. t. heccz- 
májszterek egyházi dispensatiával folytatják a vasár
napnak e rendszeres profanálását ?

eoo

A néppárt fenyegetésre fogta a dolgát a kőszegi 
gyülevész sokadalmon pünkösd másodnapján. A közeledő 
képv.-választásokról szólva, az egyik hivatalos szónok 
kijelentette, hogy ha Széli K. nem enged szabad vásárt a 
néppártnak — akkor, »ha csak öt néppárti kerül is 
a parlamentbe, ezek tehetetlené fogják tenni a kor
mányt.« Vájjon ha száz kerületet engedne át a man
dátum-éhes hecczkompanyistáknak, akkor kevésbé 
tennék lehetetlenné? Avagy most is az ő kegyelmük
ből tengődik?

Zichy Aladár gróf ur, a Nándor ur fia s trón
örököse, a i-bogdányi néppárti czéczón pünkösd vasár
napján nagyban bizonykodott kedves papája pártjának 
létjogosultsága mellett, mert különben — úgy mond — 
e helyett »antisemita párt keletkezett volna.« Nini! 
Hát a néppárt megtagadja az ő saját külön dogmáját ?

F u r c s a :

ha a p áris i vizpalota kigyullad

» egy járásb iró  kidől.

N e m  f u r c s a :

hogy K itt i tanár egyetlen az ő szakmájában.
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Kereszt-csonkítás.

M r apát. —  M it! Te istentelen kis jordány! Le mered 
harapni a keresztet az olvasóiul? (H átrafordul a bucsus néphez.) 

Látjátok, szerelmes atyámmal, keresztények: a hitetlenség mételye 
mennyire elharapózott m ár! Ha ig y  kezdi a Sóbika, mire vetemedik 
még az Jakab korában! De azért, oh keresztény hivek, legyetek 
iránta irgalmasok és ne üssétek agyon!

------+>*-— —

Párisi világtárlat.

A „Nemzetek ntezájában“ a monacol her- 

czegségnek is Tan háza. Már messziről 

tűnik föl eredeti homlokzatára]. Főkapuja 
8 az ablakai roulette redőnnyel záródnak, 

melyek rouge et nmr színekkel vannak 
befostve. Az épület trente et quorante 
méternyi tért foglal el. Főkapuja fölött a 
kővetkező felirat diszlik : „Pro principe 
est, dwm Indere videmnr.“ Benn, a folyosó 

végén, jobb és bal oldalt az ajtó fölött 
doiible zéró áll.

Főtiszt. Reb Métákéin Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  Pop Bélo 

areságtul ledjél te 

oz osztáljas otyofio!

—  0  ausztriák 

olkotmángyt bizto

sítsál te boleset 

elen!

—  0  tied iiszes 

vogyonod o koteli- 

kos fodjosztási szü- 

vetkezetbo ledje 

elhelejezve, o fű- 

tisztelende Malnár

opát areság ledje o tied goroncziád, és o 

»Hozánk« ledje o tied hozád!

—  Ledjél te egy footbal!

Mim-végeladás.

Vásároltatott a L iza tört, 

Hogy megvédje a totalizatört.
*

Míg sétált apus Katussal, 

Kikaptam a puskatussal.
*

Míg naponta egyszer ettem, 

Arankát jobban szerettem.
*

Hogy nyugodtan legyek Etel, 

Hajtsd rólam a legyeket el.
*

Hideg lesz a kelmed vére,

Ha vadászni kell medvére t
*

Boszantja Béginát hája, 

Éppen mint régi náthája.
*

Nézz Imrére, Elemér te,

A kanosát hogy te'e mérte!



Az épülő ház.

A pallér. —  Már mi megvolnánk a magunk felével, csak azok a cseh munkások ne sztrájkolnának s 
kiépítenék a maguk felét, hogy végre födél alá kerülnénk!
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Csúf, Csúf, Csúf.

Alig hogy félig leverve a búr fegyverek,

Egy szép nap Kínában fölkelnek a boxerek ; 

Partra szállít tengerészi csapatot, bizon,

Német, olasz, yankee, orosz, frank és Albion. 

Csúf, csúf, csúf dolog ez, mondom én csúf az a box; 

Tőle Európa még bőven szenvedni fogsz. 

Veszélyben Kiaó-Csan, Hong-Kong, Vaj-Haj vaj — 

Késő akkor a kapkodás — nagy lesz az ajvaj !

Kan-I-Kotohito japán herczeg naplójából.

. . . Budapest fekszik Pária és Peking közt. Ez 
utóbbihoz sokkal közelebb esik és inkább Kínára 
ferdiil. A czoff nyomai még sok helyen feltalálhatok.

A főváros magistratusától mégis sokat lehet 
tanulni. így a takarékosságot és jó gazdálkodást. Csak 
egy példát erre: Budapest utczái legtöbbnyire ki van
nak kövezve. De az a kövezés sok pénzbe kerül. 
A tanács sok esztendeig törte a fejét, hogyan lehetne 
a drága köveket a kopástól megóvni. Először azt eszelte 
ki, hogy a lovakat fapatkóval látják el. De ez a kísér
let nem járt sikerrel. Most más eszközhöz fordultak: 
a legforgalmasabb utczák kövezetét javítás ürügye 
alatt felszedik. A koczkák ott hevernek az utón, de 
senki nem járhat rajtuk. így van is kövezet, mégse 
kopik. Az én ittlétem alkalmával vagy húsz ilyen 
utczát láttam.

*

. . .  A magyar, különösen Budapest közönsége, 
kiváló tisztelettel viseltetik a lovak iránt. A lóver
seny napján csak úgy özönlik a közönség a turfra. 
Inkább nem esznek, csakhogy a lovak iránt kimu
tathassák tiszteletüket. Téves az a hit nálunk, hogy 
a magyarok lovat szoktak áldozni. Ellenkezőleg. 
Ok magukat áldozzák fel inkább a lóért. És nem is 
akadna olyan ember, aki egy lovat le birna szúrni. 
Azért az elaggott vagy egyébként hasznavehetetlenné 
vált lovakat kiküldik Bécsbe, ott viszik ezeket vágó
hidra és dolgozzák fel a húsúkat. A magyarok ked
velt lovaikkal csak bécsi virsli alakjában találkoz
nak újra. Azért olyan kedves eledele a budapestieknek 
a bécsi virsli. Minden valamicsodás vendéglőben 
kapható.

*

. . . Budapest lakossága pünkösd másod-napján 
nagy népünnepet szokott tartani a Zugligetben. Ide 
tódul a bennszülöttek fiatalja, öregje. A főmulatságuk 
az, hogy a hegy lejtőjén egy kocsira felkapaszkodnak 
amennyien csak rá férnek (néha még többen is) az
után hajrá! . . . gurulnak le a völgybe. Némely hegyes 
vidéken így szoktak a gyermekek a szánkóval csele
kedni. Az idén egy kis baleset történt. A kocsi fel 
talált fordulni, nehányan el is pusztultak. Hanem 
azért jövő pünkösdkor semmi se fogja a lakosságot 
abban megakadályozni, hogy a kocsikat újra tömege
sen meg ne rohanja. A nép kedvtelése kiszámithatlan.

Csevögés,

— No, kedves komám — 
mondom — a fenének kék ám 
még ojan egyetértés is, mög 
nézetegység, amién a ti nagy 
lére eresztött pártotokon van! 
Mer’ ehun-e, alig beszél egy 
kicsit a magyar cmbör szája 
ize szörint a Horánczky só
gor, hát mingyá letorkója a 
Pulszky Guszti, aki nem híjába 
hogy Talijánországba születőit 
emigráncsnak, de úgy is ugrál, 
hadonáz, lármáz, mint Neápolyba 

ahogy lármáznak a suviksz-áruló macskajártók. Saját- 
kezüleg láttam. No ’szé örüt is neki a külügyminister, 
mög a zöreg Háborúk alapács.

Kérdi ja koma, hogy ki légyön az a Háború- 
kalapács ?

— Hát ki ja fene lönne más, mondok, mint a 
Krieghammer. Kérdőm a komát, tudgya-je, hogy ha 
háborúnk lönne, hogyan hínák a háború után a 
Krieghammert ? Mondom: Kriegt ham’ wiernek. De 
jezt nem érti ja koma. aki ja Márton grammatikáján 
kívű más némöt könyvbe bele se nízött.

Mondom továbbad, hogy Szécsénybe alig löhetött 
baj a vetésökbe, de mög tán a szepességi szőlőkbe sé 
töhetött nagy kárt a fagy, hogy a Guszti mög a 
Zaurél a millijókat csak úgy két kézzel hajgáták a 
zölibe a Góluhóczkymk, mög a Krieghamémek, mög 
a bosnyák alkirálynak.

Aszongya ja koma, hogy bárcsak az lőtt vóna 
a zifjabbik öcsse ja Papp Bélának.

— Te koma! szóllok; hát valami nagyon én 
sé bánnám; de te jugy kezdő beszéni, mintha ja Mó- 
nár János apáttal, vagy a Reh Menákem Cziczesz- 
beiszen-&\ keveredtél vóna atyafiságba.

Hát az igaz, hogy a Káttaji akurát úgy beszél 
a bosnyákokkal, mint mi vélünk a Szüády Arony. 
Az is igaz, hogy mink is ojanok vagyunk, mint a 
bosnyákok, hogy türünk; de hát ha jén azzal a 
Kállajn&\ összegyühettem vóna, mögmondtam vóna 
neki, hogy ha csakugyan Kállaji-kettőst akar tánczó- 
tatni a jó bosnyák törökökkel, hát akkó csapja el aztat 
a fura nevű Horoviceot, osztán tögye helibe a Záronyt, 
aki törökül is tud, mög törökössen is él. Ha ja Zárony- 
nak a kezibe lössz a hatalom, tudom Istenöm, hogy 
ojan Tokió-tempóba pakol a török, hogy ahhó képpest 
a mekka-medinaji Mohamed-futása csak fertálykori 
Tauszki-féle hurczókodás számba mönne!

Szögén törökök! Azok is mán a király heött 
csak a Visontaji Samukáhó juthattak be, pedig hát 
a Samu gyerök sé tudott velük sémmire sé mönni.

De hát mi szögén magyarok hogyan, mög hunnad 
drukkójuk ki majd aztat a rémisztő sok millijomokat, 
akit a nyakunkba liczitát a magyar delegáczió ojan 
bőkezüleg, mint ha ja Rothschüd Adolf mind miránk 
hatta vóna ja vagyonát.
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Bezzeg a zosztrákok különb legényök! Kivált 
egy, aki sarokba szorította aztat a pozvolim külügy- 
ministert — no, hogy is hítták ? Turbán? De tán 
még sé jaz vét; tudom, hogy a kis Tarnay Lojziká- 
nak van édgy ojan nótája, akibe benne van a neve 
annak a delegátusnak, koma! Te jis énekőted má?

— »Kaftánja kék« . . . danója a Ferkó.
— Az a! Csakugyan Kaftán! Tudtam én, hogy 

afféle téli-gúnya neve van. No, jaz derék édgy gyerök, 
mer inögizzasztotta jaztat a Gohüióczkyt, akit ojan 
szívesen látnak Pestön, pedig hát ű egymaga nagyobb 
kárt tösz a zországunknak, miut tösznek a Zegán 
kazárjai, akik a beszkidi szoroson gyünnek be hazát 
foglani.

— De, mondom, az a Poczak sé kutya jám!
— Paezák az, igaz íj ja ki ja koma.
— Mikő lössz ojan magyar embör, aki ebéd után 

úgy beszéjön ? A magyar még éhös korába sé mer úgy 
beszéni, mint az! Más vóna, ha én lönnék ott! Mer’ 
én ott is kivágnám a garast!

Nagyot is káromkodtunk a komával, hogy a 
Kossuth Lajos-utczába beforddtunk, akibe má most 
csak ojan szögén embörök épitköznek, miut ü fölsége, 
mög a Józsep főherczög.

Beszégetve jértünk el a két tormos házig, aki 
jelőtt két kis kűvel bekeritött valami van. Kérdőm is 
a komát, hogy hát ezök a köpő-ládák csakugyan köpésre 
valók ?

Aszongya ja koma, hogy csakugyan köpő-ládák; 
a zegyikbe majd a főherczög, a másikba mög a Zor- 
leány Fülöpke serczög ha majd itten laknak.

— Nőné! mondok. Pedig hát neköm a Podma- 
niczTcy Friczi báró aszondta, hogy azok párkok. Lő
het, hogy tán a Papp Gézuka sétál bennük, de csak 
magányossan, mer" másodmagával még ü se férne jel 
bennük. Hát ezt hijják Pestön párknak — gondútam. 
Hászé akkó ja zén ridegmarha-deleltetőm Dakón 
ehhő képpest bakonyi erdő í

Mögníztük a Benke Gyula sógorék házát is, 
akit a zosztáj-sorsjátékbú építöttek fő. Hejh! . . . né- 
köm is 160 pöngő forintom van oda bejépítve.

— Háromszáz húsz korona! igazíj ja helyre ja 
koma, mintha nem mindegy fene vóna jaz.

Emöntünk a kir. Egyetöm felé, ahunnan éppen 
a Mónár János gyütt ki. ügy ki vót melegödve, 
mintha czobolyprémmel vóna kibéllölve a reverendája. 
Aszongya, hogy leverték a zsidó gyerökök a körösztöt.

Felelem:
— A nyakadba lévőnek semmi baja sincsen, 

pedig hát azok inkább az értékössebre pájáznak.
Szörnyen szidta ja Wlassicsot, amijért hogy 

még ki nem deritőtte, hogy kik verték le ?
Aszongya ja koma, hogy tán azér még jobban 

haragszik a Mónár, hogy a Kohl Médárdus ütötte jel 
elűlle a nagyobbik körösztöt.

— Nohát komisz tempó jaz ! mondok, hogy ijenre 
vállalkoznak má ja zembörök. De jaz is möglöhet, 
hogy csak azé verték lé, hogy dóguk akadgyon mögin.

Aszongya erre ja koma, hogy tán a zosztrák 
delegátusok verték le, vagy a török deputáczió?

— No mér' nem már a zöreg Tisza ? mondok.
— De jaz löhetségös, mondja ja Mónár apát, 

mer’ a zöreg inimicus crucis Christi!
— Ellensége? Hásszé a zü nyakába jis ott lógg 

a Szent István körösztje ! mondom. Te még utó
jára a zöreg Szász Károlyra is ráfogod.

— Nem te magad verted lé János? kérdi ja
koma.

De jerre már úgy ott hagyott bennünket Mónár. 
mint Szenpál az ujfrancziákot.

A zugligeti pünkösd.
Mi ugyan megünnepeltük a pünkösdöt szó szerint. Ha 

már rpiros pünkösd,^ az ünnep neve, hát hadd folyjon 

egy kis piros vér is. És folyt is.

Aztán jöttek a tiiees nyelvek. Azok, amelyek meg

szólták a »fegyelmezetten közönségein.

A közúti vasúttársaság persze erősen konkurrál a föld

alatti vasúttal. Fusionáljanak, hiszen a  közúti vasul is a 

föld a lá ju tta tja  az embereket.

A föltételes elítélés.

A kormány a büntető törvényt revisio alá ké
szül venni és nálunk is életbe akarja léptetni az úgy
nevezett »föltételes elitélés« eszméjét. Azaz: ha valaki 
életében első izben követ el bűnt, azt csak föltétele
sen ítélik el, de a büntetést az illetőn végre nem 
hajtják.

Ezt az üdvös liumanismust ki köllene terjeszteni 
az egyéb téren elkövetett »első bűnökre« is. Ilyen 
első bűn p. o.

1. Az első fellépés. Különösen a zeneakadémiai 
operai tanfolyam növendékeinél bocsátandó meg ez az 
első szárnypróbálgatás. Annál is inkább, mert hiszen 
tapasztalat szerint a kis bűnösök — ha nem is ígé
rik meg — de »többet nem teszik«.

2. A szüzbeszéd. Ez is amolyan első bűn. Több
nyire lámpalázzal jár együtt. Legyünk könyörületesek 
ezek iránt is és alkalmazzuk rájuk a szent írás sza
vait: »Uram, bocsásd meg vétköket, mert hiszen nem 
tudják, hogy mit beszélnek!«

3. Az első fogás. Ez a budapesti vendéglősök 
bűne. Rendszerint halféle. Azt hirdetik, hogy orosa 
hal, pedig alighanem Dániából került ide. De ez a 
büzleti fogás »első fogása« lévén, nézzük el.

Kathedrai bölcseség.

—  M e r t  m in d ig  a z o n  fo r d u l m eg, h o g y  a n n a k  id e jé n  a 
r á te r m e t t  f é r f iú  lé p je n  k i  a  k ö z r e ; m e r t p . o. m i le t t  v o ln a  
C o lu m b u s b ó l, h a  v é le t le n ü l A m e r ik a  fö lfedezése  u tá n  s z ü le te tt 
v o ln a  ?
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Ildim éit ’pihenés.

Mert Bem tréfaáaíog ám sí, í5?id sagik akti ugyanannyi hossn milliekat meg83a?aisi{!
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Stwblaytí StetMasikj Cassa?
politikai és társadalmi vállalkozó, eszkSzlő és kapaszkodoncz 

tervelései.

Pfű! Meleg van!
Tisztelt közönség, nagyérdemű 

érdekeltség és magas kormány ! 
Mivel immár szerencsésen ki
teleltem Budapesten, itt az ideje, 
hogy a szerencsés kinyaralásról 
is gondolkozzam.

Köztudomás szerint nekem 
mindig vagynak eszméim, me
lyek hézagpótlók. Csak az a 
baj, hogy a magas kormány 
ezeket a hézagokat rend szerint 
másokkal tölti be.

Az ez idő szerinti eszme nem 
az enyém, ámde én azt — páriá

mén táris nyelven szólva — egész terjedelmében ma
gamévá teszem. Az eszme a balneolog uraktól származik. 
A derék balneologusok a múlt héten enquêtes lako
mát tartottak. A zöld és fehér asztaloknál alaposan 
meghányták-vetették a tenni- és az enni-valókat és 
végezetül okos propositiót is terjesztettek a kormány 
elé. Azt mondták ugyanis, hogy a magyarországi für
dők fellendülése érdekében egy Országos Fürdöfel- 
ügyelöi állást köllene szervezni.

Uraim! Engedjék meg, hogy személyes ügyben 
kérjek szót és kijelentsem, hogy úgy indítványukat, 
mint az indítványozott állást is elfogadjam általános
ságban és részleteiben.

Sietek kijelenteni, még mielőtt megelőznének, 
hogy az a hivatal mintha csak az én testemre volna 
rászabva.

A „Borsszem Jankó“ U iczája.

Ö n gyilkos gyerm ekek.

Buksi Béla, az elemi iskola második osztályának 
tanulója, öngyilkossági szándékból a Dunába ugrott. 
Csakis az uszó-mester éberségének köszönhető, hogy 
komoly baja nem esett. Tettének oka túlfeszített 
munkából származó idegesség.

Czibere Gyuricza, hat éves fiucska, tegnap maró
lúgot ivott. Némelyek állítása szerint apjának pálinkás 
butykosát összetévesztette a lúgos üveggel. De mi tud
juk, hogy a totalizatőrön ért nagyobb veszteség adta 
kezébe a méregpoharat.

Gulyás Julis fiacskája, a négy éves Gáborka, ma 
délután gyufaoldattal akart életének véget vetni. Sze
rencsére csak a gyújtószálak tönkjeiről vakarta le az 
ártatlan kormot. Viszonzatlan szerelem vezette erre 
a végzetes lépésre.

Mandula Misi, egy zugligeti kertész három 
éves fiacskája, életunalomból ma délelőtt a villamos 
kocsi elé vetette magát, hogy ezen a már nem szo
katlan utón vessen véget életének. A kocsi csodálatos

Akik kételkednének szorgalmamban, azok ké
sőbb szégyenkezve fogják beismerni, hogy én főfel
ügyelői és főellenőri tisztemben csakugyan fürdőrül 
fürdőre járok és nemcsak hogy az összes fürdővizeket 
ellenőrzőm, de még a fürdői vendéglők étkeit és borait 
is heteken át személyesen kóstolgatom. Egyetlen egy 
fogás sem kerüli el figyelmemet. Még az uszodákat 
is megnézem. Mert régóta úszván, szaktekintély va
gyok ebben is.

Egy szóval: mindenütt ott leszek, ahol beteg 
és vigadó embertársaink az üdülést várják. A diáte- 
tikus életmódot könyörtelen szigorral fogom ellen
őrizni. A fürdői étkező helyeken senki nem kap egy 
falatot sem, mielőtt én az ellenőrzési próbaebédet 
végig nem eszem.

Hazai fürdői életünk emelésére nézve egész rend
szeres programmom van, de csak Széli Kálmán 
előtt akarom a programmbeszédemet elmondani. Egy
előre azt javasolnám, hogy a fürdői reformok tanul
mányozása végett küldjön ki engem et a müveit nyu
gatra : Ostendébe, Trouvillebe, Emsbe, Gasteinba 
stb. stb.

Az állam költségeit dús kamatokkal fogom vissza
téríteni, ha nem is készpénzben, de erkölcsi sikerben.

Nem akarnék Rátótra utazni a bikaviadalokhoz, 
hát sietek Budára föl a várba. Remélem, hogy Széli 
Kálmán (legalább most juniusban) meleg fogadtatásban 
részesít. Ha megegyezünk, azonnal kész vagyok egy 
előleggel magamat erkölcsileg és anyagilag is le
kötni. Az uj orsz. fürdőfőfelügyelői czimmel párhuza
mosan beérem a »méltóságos« czimmel is. Kevesebbet 
már nem kérhetek, mert a »nagyságos« titulus a nagy 
használatban elkopott bár, de nem ragyog.

— Jancsi, fiákért!

módon még kellő időben meg tudott állani és a kis 
öngyilkos-jelöltet minden baj nélkül vezethették haza.

Piczula Pétiké másféléves baba a bölcsője kor
látján készült leugorni a méternyi mélységbe. így 
akart menekülni a fogzás fájdalmaitól. A besiető 
dada még meg birta akadályozni a szerencsétlen ifjú 
merényletét.

Fületlen gombok.
Secessiós daL

-  Róla. -  
Sistereg a szivem, forr.
Ha rád nézek ilyenkor,
Még megérem igazán :
H ő -g ő z ö d tő l e iep ede k,
Vagy pediglen megrepedek,
M in t  v a la m i g ő zka zá n .

*

— Sajtóhiba. —
A s b ó th  u r  a G a n i- g y á r i  m u n k á s o k  I r iv á m á g a it  ra ^ o n  te l

je s íte t t« .



10 B o r s s z e m  J a n k ó Junius 10. 1900.

Csáby Tóni

gyakorló költő, lótudor, laczér bel-soros és szinköri szívdöglesztő 

az Otthonban.

— Félix, M óniM ar-  
docháj, vagy minek hínak? 
Gyermekem, két táblát, 
átjátszott magyart, friss 
vizet és sok krétát! A kár
tyapénzt a Faffy nagysá
gos ur fizeti. Nincs is itt? 
Nem baj, majd eljön este.

— Hogy láttam-e a nap- 
fogyatkozást ? Szép fiuk 
vagytok. Aznap épp ő nála 
ebédeltem: az arany nap
nál, s az a nyomorult Dóri 
nem akarta megfizetni a 
sikló-pénzt!

— Gyere kis barna, 
csináljunk egy kis jeut. 
Csak fillérbe gyermekem, 
mert totál letörtem. Az a 
nyomorult Toprongyos!...

— Hogy hiszen ma nem is volt verseny? Édes, 
milyen rém okos fiucska vagy te! Az utolsó koronám 
úszott be az îaron-handicapen a Buky Muki bácsi
hoz. Szóval: gyiirüt alakítottunk arra a hitvány 
dögre. Heep mester esküdözött, hogy teljesen fit, leg
alább helyre todtsicher, s ime már a következő 
futamra csöngettek s még valahol a Freudenau túlsó 
végén legelészett a mi titkos tipünk. A tipes!

— Apropipa! Olvastátok a mai gunyorkámat 
Féld Matyiről? Fényes, édes, mi? A jövő héten Makó, 
aztán Kövessy kerül sorra; pukkadjon meg az egész 
banda! Azért is Palotán adatom elő a »Mária-Remete 
csöngetyüjé*-met.

— Az öreg Móricz atyamester határozottan 
gyöngül. Olvastátok a párisi toastját? Képzelem, milyen 
zsénben van most a Boros Samuka, hogy ezt az öreg 
ügyefogyottat kell beprotegálnia Zöldhöz.

— Mi baja ennek az Alexandernek? Mit akar 
azzal a szerencsétlen Diderotval ? Ki az ? Ha már 
olyan veszett esztetiko-filozófus, mért nem irja meg 
inkább valami aktuálisabb nagyság, teszem Küry 
Klári, vagy az Incroyable széptani és lélektani mélta
tását? Vagy irna a »Csuda Fehér Szarvasomról«. Az 
a szalontai hűn gébics ebből láthatta volna, mi a 
poétái haute marque! Mért nem erről ír a professor ? 
Persze ahhoz ő tanár.

— Sándorkám, jöjjön ide, hadd csókolom meg 
azt az okos, szép fürtös homlokát! Olympuszit magá
nak! Micsoda édes megint az a májusi Zöld Könyv] 
Gargantua, mint Faublas. Nincs több olyan szerkesz
tőség, mint maga, kis magán-Uránia! Kár, hogy nem 
ír a versenyekről, majd szuggerálnám.

— Hagyjatok nekem békét azzal a Sipulusszal 
meg Beöthy Laczikával, meg a gewaltig Jenővel, meg 
az egész mind-szenti családdal, mert mindnek maga

felé hajlik a keze. Unom a grasszálásukat. Az én 
vállamon kúsztak a magasba s a nyomorult hálát
lanok, még sorosnak se vállalnak a »Kis piszkosba«.*) 
Ami sok, az sok. Fiuk, hagyjuk itt ezt a zsidó-legény
egyletet **) s menjünk át a chevrébe! ***)

— Vagy úgy!... Kezedet csókolom, elnök ur!

* )  E s t i  Ú js á g . —  * * )  O t th o n .  —  * * * )  A  B u d a p e s t i 
U js á g iró e g y e s ü le t,

A közönség pro domo.

Tisztelt szerkesztő u r!

A legnagyobb zavarban vagyok a saját mivoltom 
felöl, én szegény közönség.

Nem tudom magamat tájékozni, milyen is vagyok 
hát én tulajdonképen.

Mikor itt az előfizetés ideje (és ugyan mikor 
nincs itt ?) — akkor nagyérdemű közönség vagyok. Mű
velt közönség, intelligens, nyájas közönség. Az előfize
tésre váló fölhívásban csak úgy ömledezik a sok beczéz- 
gető epitheton. Milyen derék, áldozatkész, felvilágoso
dott közönség vagyok én akkor!

Pünkösd keddjén meg mit olvasok ugyancsak az 
önök lapjaiban? Hogy a zugligeti szerencsétlenséget 
én okoztam. En, a közönség. A rabiátus, a fegyelme
zetlen, a zabolátlan, a rakonczátlan közönség.

A „M affyar Nemzet? kivételével mind nekem 
rohannak, hogy én vagyok az oka mindennek, a vil
lamos vasúttársaság nem oka semminek.

Hát most csakugyan nem tudom, milyen vagyok 
én ? Csak gondolom, olyan buta mégsem vagyok, hogy a 
saját újságomban becsméréltessem magamat.

Ezt tessék a legközelebbi előfizetési felhívásig 
megfontolni.

Publicus.

Minisztereink figyelmébe.

Krieghammer lovag, közös hadfigyminis terünk pél

dája jó útmutatást nyújt a mi ministereinknek.

Ha majd újra lesz kiegyezési vitánk a szeretett 

Austriával, és a fogyasztási adók átutalásával, a quotával, 

meg a vámtételek iránt nem tudunk az osztrák minister 

urakkal megegyezni : akkor a mi ministereink ne vigye

nek Bécsbe szakreferenseket, statisztikai kimutatásokat, 

nuntiumokat és renuntiumokat, hanem tegyék meg a 

következőket:

Széli Kálmán, Lukács László és Hegedűs Sándor 

ministereink menjenek el a höxti heurigére Hernalsba 

mikor ott zsúfolt kert van. Intsék magukhoz a Schrammli- 

kat és huzassák a fülükbe a »Weidlingaut«.

Ez másnap meg lesz irva a bécsi lapokban és a 

könyekig meghatott osztrákok engedni fognak.

Szivesen adjuk nekik ezt a titkos jó tanácsot és 

nem is kérünk értté viszonzásul titkos tanácsosságot.
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Mihaszna András
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Tan itt ész!
De van ám eréll is, 

mö'ttapéntat is. Ez a szent 
hármas szövettség vigyáz 
arra, hogy Ájropáha a 
nyugodalmas békességnek 
baja né essön.

Köll is, ho’llögyék, mer’ 
itt a nasszájuak árrnádi- 
jája; a’mmög mindétig ab

ban egleczéroztattya a pennáját, hogy háborúságot csi- 
nyájon.

Yeszödelmes ez a régulátlan náczijó, mer ho’ 
nnem ösméri, mi fán termött a szubordi náczijó. Nem 
ösmér a sé jistent, sé jembört. Se törvínt, sé szabált, 
de még csak a röndérsógöt sé lespektájja.

Osztán ha valami kis hiba esik, akkó mingyán 
kélgyót, békát kajabál. Szent Habakuk sé vót oan 
próféta, mint ez. Veri is a mejjit, hogy i'mmö’mmonta, 
u’mmö’mmondta előre, hogy ellősz a vége. U’csselökszik, 
mint Topa Tóth Gergő sógor oda haza a szülő
falumba. Ez mondta jéccző, hogy aszongya:

— Mingyán gondútam, ho’vvalami baja lösz a 
tehénnek, mikó láttam, hogy a gulyás hozza a bűrit.

Akkurát i’bbeszének a nasszájuak is. Ük is 
mingyán sejditik, ho’bbaj lösz, mihent láttyák, ho’bbe- 
jütött a Kata srófja.

Most is, hogy az Ugligetbe mö’ttörtént a hiba, 
mingyán néköm esnek, hogy i’ttudták, u'ttudták előre, 
hogy e'llösz a vége. Mer mindönnek én vagyok az oka. 
Mindönt én rám szeretnének rámkennyi. Mindönbe 
csak én vagyok a hibás.

Hogy a kocsi a högyrű lefele gurű, nem peig 
főfele; mög ho'ppünkösd másod-naptyán mér’ vót szép 
idő: abba jis csak én vagyok a bűnös. Mer’ ha záporeső 
szakadt vóna, az a sok nép sé csődüt vóna joda ki.

Mög hogy a népnek nem tudok parancsúnyi. Ha 
mög parancsolok, akkó mingyán a butalitást verik az 
fejemhöl.

Peig én mö’ttöttem mindönt, ami tülem tellött. 
Még két életöt is mö'mmöntöttem a bizonyos halá- 
tú. Csakhogy arrul a nasszájuak nem tunnak sém- 
mit. TJ'vvót az, ho'mmikó főgyütt az a bizonyos 
kocsi jaz plaezra, hát mindönki lészátt rulla, csak két 
pasazs maradt rajta. Kieszűtem a sorgyát, hogy ezök 
a letközelebbi táczión űtek fő, csak azér’, ho'kkomó- 
tossabb helyet kapgyanak. Nyomba odamék hozzájuk, 
ho’sszájjanak le! A na’sszakállu férjfiu lezonérozott, 
ho’nnem száll ü le a szentnek sé! Máj leszáll néköm, 
mondok, azt a keserves mivoltát az arkangyalának, 
mer u’kkilóditom inned, hogy igenyöst a mennyországba 
pottyan, azutánd mög aredálom.

Kotródott-é hát ? Kotródott bizony párostul 
édgyütt, még a lába sé jérte a fődet. Nem is láttam 
többet Csak mikó mö'vvót a Kata srófja, akkó gyün

ám felém a na’sszakállu pasas, oszt háiákogyik, mög a 
markomat szorongattya, hogy i’mmög amúgy, én mön
töttem mög az ü élettyit, mög a feleségiét is.

No ugy-e, ami jót cselekszök, arrú hallgat a 
nasszáju lekvenczija! Hát én se szőllok többet rúlla.

Öreg vakom, né mönjön kend az Ugligetbe, halom 
csak befele, m. m. r. m. 1.!

A vili ¡mi os urak figyelmébe.

A pünkösdi katasztrófa miatt immár elkeriilhet- 
lenné, hogy a további szerencsétlenségek megakadályo
zására tenni kell valamit.

Első sorban féket köll vetni — nem a kocsikra, 
mert ezek jól fel vannak szerelve — hanem a közön
ségre.

Hogy a közönség ilyetén megrohanása több 
balesetet ne idézzen elő, arra csak egyetlen biztos 
szert tudunk: Föl kell emelni a vitelbért, még pedig 
olyan arányban kell fölemelni, hogy csak a jómódúak 
bírnák megfizetni. A gazdagok tudvalevőkép nem igen 
tolonganak Budapesten.

Egy személy vitelbére pl. a Zugligetbe volna két 
korona. Férj és feleség már három forintot fizetne. 
Férj, feleség és egy gyermek öt forintot Es igy tovább 
progressio szerint. Aki azt a luxust megengedi magá
nak, hogy családot tart, az fizessen is.

Evvel az intézkedéssel elérhet«, hogy kevesebb 
tolongás mellett kevesebb kocsival még több bevétele 
volna a t. társaságnak.

És legyen a jelszó: Csekély forgalom, nagy 
haszon.

$
Megfejtési határidő 1900. junius 23-a.

Juta lm a: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos«- 

naptárból.

A  »Borsszem Jankó« 1693. (20.) számában közölt 

betü-rejtvények megfejtése:

I. Szerte-szét. — II. Össze-vissza. — III. A czélpont. — 

IV. Egyes-egyediil. — V. Félsziget. — VI. Számtan.

A 31 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Pász
tori L. Imre, Pécs. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 

igazolván magát, az 1900-ra szóló »Paktumos«-naptár 

egy példányát átveheti.

Rejtveny.
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Tűnődések
Seijfensteiner SolorrLontul.

0 Móni Mermelstein, mikar 
mente oz iskdábo, mondto o poj- 
tásoinok: »Fiók! Jer ekek! Én 
todom edj titokt !< — »Micsede 
titokt todsz te?* — »Hát oztot 
todom, hojd o gyüvü éczoko o 
totámtid o holtot kiásni fognak 
és minden partékat elrabolni fog
ják /«—» Szomár beszéd ez ! Hod- 
jon lehet eztet élűre todni ?* — 
»Ez pedig igoz. Mert én hólo- 

tom, omint o totám mondto o momámnok. Oz én totóm 
pedig sohase nem hozudik.* — Én nekem ódj töni 
fül, hojd o Molnár opát oreság todto élűre, hojd oz 
edjetembo o kereszteket letürdelni fognak. Ü már okor 
jü l vált infarmálvo, mikar még senki se nem todto 
felüle. És o Malnár opát sohose nem hozodjo, mert 
hiszen ű von ed pop!

*>

Oztot o kürüszténgy embert, omi o zsidút o hibá
jáért jölöli, még mekjójitani lehet. De micsináljuk 
ozokol o tekentetes areságokol, omi o zsidút o jú toloj-
donság óiért jölöl?

Von ed bizomos mód megvédelmezni o zriduságt, 
omi veszedelmesep o támodásnál.

Minden onteszemit üsmer ed »kivételes zsidút.« 
De mivel olejon véktelen sok onteszemit areság von, 
én ódj gandalam, hojd oz o sok kivételes zsidú von o 
szabálj.

T h e a t r a l i a .
— Arnoldson Sigrid. —

A  hangod bárha filigrán,

Beléd szerettünk fülig ám,

Te bájos, gyenge »Tévedt nő<, 

De hangban soh’sem tévedő !

Te Almavivát pártoló,

K in  ki nem fog a Bartoló I 

Te kaczér habanerázó,

Don Jósét megbabonázó!

Te, kihez hasonló Lakmét 

E  világon nem láttak még;

Te Margit, orsó-pergető,

Trillát trillára kergető;

Te tojástáncz-megtagadó,

Te érzelemtől dagadó,

Te, kit e város nem feled,

Te szép Sigrid, Isten veled !

ZE R K E S ZTÖ i ÜZENETEK-
Bias.” Bölcs, de unalmas. 

Tan önnek egy földije, aki 
jobban tudja, mi kell egy 
hűm. satyr. lapba : Aristo- 
phanes. Ha találkozik vele, 
szíveskedjék mély hódola
tunkkal fejezni^ Ski neki 

abbeli kérelmünket is, hogy becses közreműködésével örvendez
tesse meg a »B, Jankót.* — K. J. Hogy diákos, hagyján. De, 
kíméletes szóval élve, pongyola. Pedig a kitűnő eredeti követeli 
a szabatosságot. Föltéve persze, hogy ön ért a szabatos verse
léshez, aminek bizonyításával adós maradt. — A. J . Kérjük a 
száraz tényállást. A hozzávaló majd csak megterem a mi saját 
portánkon. — Kzőrmenthy. Nagyon meleg idő jár most a bunda
félékre. Mégis, ha annyira érdekli az a sokat kiporolt és szellőz
tetett czóbolyprém : nézzen el a Katzer József bunda-óvó intéze
tébe, ahol bizonyára még jobban porolják és szellőztetik. — 
Krd. Gy . Kérjük a tárczaczikket. — H. A. Miért e hosszú 
hallgatás ? — N. I .  Ön a tehetője, hogy mindig friss emlékezetünk
ben maradjon. Legyen manéber után kezén könnyű a lant, mint volt 
manéber alatt nehéz a puska. — Köz. H. Nem elég az az 
»ilyenformán«. Az »igy«-re van szükségünk. Csak is »igy« van ha
tása. — K. Ist. Habeat sibit Ha minden ilyen elhóditásért szót 
emelnénk, végét nem érnők. — Cf. Fix. Nem elmés, vonatkozá
sait pedig nem igen értenék meg. — Siófok. Nevet! Annak 
elhallgatása vagy közlése azntán a mi dolgunk. — H. Á. Ezt a 
fajt nem miveljük. Jó véleményét köszönjük. — T. L. Ne tes
sék azt a gróf ur meghanyatlott népszerűsége jelének venni, 
hogy minapi szerencsés bukását nem tekintjük, bár az volt, 
eseménynek. — S. A. Az egyiket. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BOBS.

S zá jpad lás  n é lk ü li fogak .
F615»lege»»é tesz ik  a z  iny lem ez h e un U a t& t. W '  Jót&ll&a, ' t rn

UfCI I liCD QVI1I A spec. & szájpadlás nélküli müiogak készítésében. 
ntLLItCn uTULfl l l a d s p n i ,  T I . ,  A ud r lU ay  n l  38. 3700

SMKB051Ö3T

flQegjelent a

S á r i s i  M e s é k
irta Szomory Emil. 

Kapható az Athenaeum könyvkiadóhiYataiában.

Ár*

kor.



—  E jn y e  de  jó  k e d v e  v a n  a f r a j t e r  u rn á k .
—  V a n  b iz o n y  ! K a p 'a m  a já n d é k b a  e? y  u j  e x tra  

u n ifo r m is t  a B lum  S án do r u r tó t a  V á ;z i-u tc z á b a . H a  ezt 
fö lveszem , m in d e n  p e s t i le á n y  u tá n a m  b o lo n d u l

vjyeng'eseg'i allapotois
(impotentla) i l l u  páratlan ■lksrfl ry ó ry ha táa a l fo ly

t in  legmelegebben a ján ljuk

Dr. MITZGER TIVADAR
HIK1TEVES HYDROELEKTROTHEKAP1AI

KEBDELO-INTÉZETÉT

Budapest. Teréz-körat 44. «*• I, em.
T >pu< ta lt í r t r a  éa b iztos eredmények fo ly tán  hono
rárium  te ljos gyógyu lás után  űzethető. Beudelés d

8 —i- lg ,  4. n . a —« -1« . r .  >•

tr
T p T P jlW I^X 'E IT  összes költeménye

A  oginog vászoukötösben 2 K, 

K a p h a tó  a k ia d ó  Ahenaeum r .  tá rs u la tn á l B u d a 
pe s t, V I J . . K e re p e s i-u t 54. és m in d e n  könyvke re sked ésb en .

3%JŒ33Ê3K3SE3SS3K3!x3Œ38QK38E38E3S00E30E3Êc■ TWTMf f ■■ 1 M W — l| l  f ■■ f — VwTii

FREUND JONASufoda

Nobel Károly fiai
Bőrónd-, nyereg és szíjgyártó.

Budapest, n „  Váni-körat 3.
Jutányos arak aiellaM ajánljak 
készítményeiket. mint nyer
gek, lószerszámok, utazó- 
kofferek, utazó-, vadász és 
lskola-borSndök, továbbá bör- 
diszmiiczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pénz 
tározákat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfSlazereléae- 
ket kölosSnbe kaphatnak. 
Hasznait 14- és nyeregszerszi- 
mokat mindig raktáron tar

tunk. 3574

í » v á ló ! újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel.

Az előkelő férfiközönség részé
re. Eredeti felvételek az életből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat 10 legf. leve 
lezőlap, képjegyzőkkel í.sokor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 3.—» 4,5o, 6 — kor. és fel
jebb. Reinecke blzománya Berlin, 
Bellealliance v. 71, 6, 3. 3705

URAK!
Zamba kapsulab
a santal fa olajával 

töltve 0,3.

Sok hálás levél.
GyAcyit hólyag húgy
cső bantuimat (folyás) 
fajdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajiní- 
j^k. Sokkal jobb mint 

a santal. 3871

Egyedüli /** 
gyáros : K .AHB ‘Ü

Cárion 

4 koronájával kapható.
Főraktára és szétküldő hely: 
B rady C., gyógysz. Béos 1
F ieischm arkt és a budapesti 
győgyssertárakban. A ki feíi 
lombét ajánl, azt az egészség 
érdekéb«n vissza kell atasitani.

Fényképészeti készülékek!
Legújabb

KODAK-
FILMEK,

ugyszinte raktár Kérni  
é* á l lv á n jo «  k a m a 

r á k . Nagy választék 
b rom , ezíi>ti -leme* 

Bekben és érzékeny  
m áso ló- pap irokban . 
Raktára az összes esz
közöknek-, vegyszerek
nek, kartonoknak, passe- 

paríouk és keretek.

W A C H T L  és TÁR SA »«
Budapest. VI., Régi posta-utraa4. sz.

A termiszetes melegségü

zliáes aezélfurdő
Felső Magyarországon.

Egredül Ismeretes MéBsaTdns rasas h/TÍorrás. Das ?as- 
tinalraa források belső hasaaálatra.

Idény május hó 15-töl szeptember hó 30-ig,
Feiaimnlhatlan hatású vérszegénység, sápkór-, 
nöibajok, gerinezvelő és idegbántalmaknál, büdö
seknél megteszitett munka és kláiioti betegségek

után erősiíésitésre. Fürdő-orvosok: Dr. Grtiawald M. kir. taná
csos. Dr. Molnár J. és Dr. Stern J. Utazás Bécsből 9 óra a la tt; 
északon Olerbergen át (innen 5 óra), délről Budapesten át 
(innen D óra). Kimerítő felvilágosítással, ngy az utazásról, 
mint a lakásviszonyokról, ármérséklésről az elő- és ut »saison- 
ban stb, készséggel szolgál a sziiácsl fürdőigazgatóság

(Zóiyommegye).3669

A müncheni LOWEMBRÁU-SOR
főraktár»:

FÖRSTER K. nagy vendéglője
Budapest, Váril-körnl 68. —  B e n d e lm é n y e k e t h o rd ó k b a n  
v a g y  p a la c z k o k b a n  bé rm entesen  házhoz s z á llí t .  356<

N Á D O R
szálloda

B u d a p e s t ,  
Vámház-kórut 2. 

Tulajd nosok ! 
R0LSTÏ1S TESTÍ (KEK.

Elsőrangú szálloda, szemben a központi 
vásárcsarnok főbejáratával, 

í kilátással a Danira Száz szoba ás szald- 
! nők I frttól feljebb, beleértve a kiszol- 
1 eálást is. Hosszabb Ideig való tartóz
kodásnál jelentékeny engedmény. Hóna-.-,

: pos szobák mérsékelt áron. Villamos« 
vas ¿ti összeköttetés minden Irányban. *■

zivattyuk
minden neme, h áz i, mezőgazda
sági, építkezési, ipari és egyéb 
szolokra. Legjobb gummi- éa 

kender-tömlők.

Legújabb Javított rend
szerű tizedes éa futó su- 
lytunérlegek fábó l és vas- 
5>él. kereskedelmi, g v á ii.

Mindenféle csövek. ■ ■ ■ “

! . .  W a l l f i s r t -  
Br. 14.

Szivattyú- és Képgyártósi betéti társaság

ü g S m  W . O A R V E N S , Bécs
Kaphatók gép-, vas- s egyéb hasonló kereskedésekben, teknikal és vízvezetéki üzletekben, kut- 
furóváliaiafokná! stb. -  Kérjenek határozottan Sarveas-szivattjukat, illetve Garvens-mérlegeket

— — —  Árjegyzék Ingyen éa bérmentve. ...mi



Legújabb
Rajzoló és festi készülék

Optlm
Biradins

a le g jo b b  m űvészet, ház  
és is k o la  részére 

Kapható minden író-, festő- 
szerek és kézmfikereskedé- 
sekben vagy közvetlenül
Knaus és Társa

G ráz 8800
czégnélj optim 3 f,! Biradius liO

I Sut. 9 lilám an D.B.-P. Ir. i.3«. 
Prospektusok Ingyen és bérmentve. Képviselők minden ta g y  Db 

v irosba» A usztria  és Magyarországban kerestetnek.

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-York.
*  Legközelebbi elindulás : Maasdam, junius hó 14-én

délután 2 óra so p., Potsdam. junius bó 8i-én, d. e. 7 
órakor Statendam, juuius hó 28-án, délután 2 óra
kor.. Spaarndam, julius faó fi-én, d. e. 6 óra 30 p, 

£Jj kettős esavaru gőzhajók: Rotterdam 8302 
tonnás Siaüendam 10320 tonnás, Tous Potsdam 
lasoo tonnás.

Ára az elsó oszt. hajószobának 288 koro-fakikö- 
nátél felfelé, másod osztályú hajószobának 204 kor. 50 fil.\ tőből, 

Eli. osztályú 185 korona 40 fillér Bécsből.
Iroda: a hálószobák részére I., Polowra tring 10 a Ili. osztályú 
hálószobák részére W„ Weyringergasse 7/A. Ausztriai fiókok: 

Brtinn. Innsbruck és Triestben. 3654

Hatósági’ag engedélyezett

VÉGELADÁS.
I f j .  P ö r f l  F .

k o n y h a  é t»  h á z t a r t á s i  s z e r e k .
Budapest, Kigyó-u. 4.

H » j f e » t Ö - f í S Ü ,  9703

(Hoffers szabad) előkészület, nélkül az 
ííw* vagy vörös hajat v a lM i  ssőke, 
b a rn a  vagy fefcetér« festi. Telje
sen ártalmatlant Éveken át használ
ható t Sok ezer darab használatba n. 
Darabja 5 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor 

szágok egyedüli főraktára t 
Vértem  és T ársa , Lúgoson . 145. s?.,

n é l k ü lö z h e t l e n  
és k i t ű n ő  t a n á c s a d ó  a

Máztartás
a m a g y a r H áziasszonyok 
K ö z lö n ye , sze rkeszti K d r l t iy  
E m itné . —  M e g je le n ik  m in 
den hó  1., 10. és 20-án.

Számos illusztráczióval.
E lő fiz e té s i d i j  N egyedévre  

3  k o r o n a .  
M e g re n d e lh e tő  a „ I I á z >  
t a r tá s * * 'd a d ó h iv a ta lá b a c

Kerepesi-ut 54. sz.

m agyar k irá ly t á llam vasu tak .

Hirdetmény.
Osztrák-magyar vasn'i kötelék. Az nj II. rész 4. díjszabási 

füzei kiadása.

746+7/900. C. I .  sz. F o ly ó  é v i jú l iu s  h ó  1-én 
e l i t b e  lé p  az o s z trá k -m a g y a r v a s ú t i k ö  e le k  u j  I I .  rész 
4. d íjsz a b á s i fü z e te , a  m e ly  az i .  k ü lö n -d í js  abásba t a r 
to zó  á ru k n a k  (g  borsa, h ü ve ly e s e k , ő r le m é n y e k , l is z t  s tb .)  
e g yré sz t a cs. k i r .  szab. K assa-od rb e rg i v a s ú t m a g y a r 
v o n a la i és a m a g y a r  k i r .  á lla m v a s u ta k  á l lo m á s a i v a la 
m in t  a b á c s -b o d ro * i h e ly i é rd e k ű  v a s ú t Z e n ta  á llom ása , 
m á  ré s z t p  d ig  az o s z trá k  v a s u ta k  á llo m á s a i k ö z ö t t i 
fo rg a lo m b a n  te h e iá ru  é n t v a ló  s z á llítá s á ra  v o n a tko zó  
d í jté te le k e t  fo g la l ja  m a gá ba n  és a m e ly  á l ta l  az e d d ig i 
1882. é v i au gu sz tus  1 - tö l é rvén ye s  ü l .  rész 1. d íjsza b á s i 
tü z e t összes p ó t lé k a iv a l e g y ü t t  h a tá ly o n  k ív ü l  h e ly e z te t ik .

A z  u j  d íjszabás  egyes p é ld á n y a i fo ly ó  é v i j u i  iu s  
bó l - t ő l  kezd ve  a  m . k i r .  á lla m v a s u ta k  d íjszabás e lá iu -  
s itá s i iro d á já b a n  (B u d a p e s t, V I ,  Csen ;e ry -u tc z a  38. sz.) 
v a la m in t  a részes v a s u ta k  ig a z g a tó s á g a in á l k a p h a tó k .

B u d a p e s t, 19 0 t.  m á ju s  16.
A magy. kir. á'lamvasutak igazgatósága 

a részes vasutak nevében is.

es

a legkom olyabb szaklap,

mely tartalmánál fogra hű tanácsadója a s z á l l o d á s o k  

n a k ,  v e n d é g l ő s ö k n e k ,  k o r c s m á r o s o k n a h  

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

m ~ Előfizetési ára: 
Negyedévre 3  lator., félévre 6  ko**

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala 3538

B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r u t  3 0 .

HOTTER F. I. R. Szt. Jozsef-gyogyszertára a sz. Józsefhez B .  C S  X I 1 /8 .,

Schönbrunner-Strasse 182.
Hotter féle Absorbinoi

* / i p a la c k  f r t  6. — , */B p a la ck  
f r t  8.50

E l távolit mindennemű kinövést és 
zsíros test tapadókét, anélkül, hogy a 
sz^rt eönkr» ’enné. Erősíti a megtáma
dott. és gyenge inukat, eltávolít és 
tönkre tesz minden csomót az izmokon 
és megóv uii>.den gyabtdisól • különö
sen bevált epab-* toknál, esklökdaganat' 
sál, p*tab£t*ykÖknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vaatag bokánál, 
daganatoknál, al ol ilyenem fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a zusodáeokat.

Hotter fele holttetemkenőcs
V. tégely ára a t e t i n t ,  >/. tégely 1 

f o r i n t  ISO k r .  
Fe lS lm alha iat a ho itta tem  eltávo lítá

sára r*g i ba jóknál is.

tfOTT E fís

á l l a t g y á g j k é s z  t m é n j e i
a je lenkor legk itö -többje i, melyek szá 
mos bizonylat szerin t semmi más ha
sonló szerek á lta l hatásukban el nem 
érettek. Raktárak a gyógyszertárakban 
és drogériákban. F ő raktá r : Budapesten 
I»r. Budai Em il városi gyógyszertara, 
Városház-tér és törők  Józse f gyógy

szer tára K irá ly -u tca* iá.

Hotter-féle Training-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állatid-> erőben és frissen fen- 
tartja, az állatot a bedörzsöiések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tülerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és meTe- 
vedé nél meglepő sikerrel alkaima2 tatik

H O T T E R  „AfiRIL“ táppora
lovak é s  szarvasmarháknak, 

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

állat ereje és egészségének fen tartásira 
minden vese-, máj-, hólyag és idegbaj
nál alkalmazandó. 3701

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinet ¿lak) próbaküldés 75 k r. 
bélyegben is> bérmentve. Cím: 
0. Michaelis, Berlin W. 62. Z. Y.

Gyermekeknek 
legkitűnőbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

Szép asszonyok Wnykép’ i
kor. 50 fillér beküldése ellené
ben béhegben. € z ím : Veriag 
Venus Berlin. 30. Friedrlchs- 

gracht 50. Sí92



Juczi. —  J a j  n a g y s á g a ! . . .  n e  tessen h a ra g u d n i 
. . .  az Im ré k é t  e lv e s z te tte m  a s é ta té re n ! . . .

A nagysága. —  S z e m e n e s é tle n  te re m té s  ! M ié r t  ne m  
beszé lt az  o t ta n i re n d ő r re l ?

Juczi. —  K é z it  cs ik o lo m  na c tsá g a  . . . hásze az 
egész id ő  a la t t  é p p  a z t cse leked tem .

8622

V a l ó -
di francz ia  kűlönlegeuégek
(óvszerek) csakis F. Bergue- 
ranflls leghíresebb párisi gyá
rostól legelőnyösebben bt*ie- 

rezhetők

Polgár Sándornál
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50.
^  Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.

E ozimre ügyelni tessék.

Torna eszközök, függő-ágyak
kötélárak és mlndeao.ma h á l ó k  i p a r t e l e p e “.

Ponyvák, zsákok, ruhateritő «ölelek fehér kender
ből, zsinegek, dohány- ős rebzsinorok, ken iertöm- 

lők és hevederek. — Vaiódi angol 

LAWII TEIirniéB roor-BALL gyári raktára.

S E F F E R  A U T A L
Búd.' pest, IV., Központi városház 
épület Károly-u. I, bolt sz. 12.
Gondos kiszolgálat vidékre árjegy
zék szerint költségvetés torna
termek teljes berendezésére kívá

natra díjmentesen. 3698

izabadalmakat!
kieszközöl és értékesít

PATAK? H. ¿a W . 
■pest, Erzsébst-körut 42. 

Központ: Berlin, Lulsenstr. 25. 
Fönnáll 1882 Atal. Saját Íródik- 
Prtga, Hamburg, Köln, Frank
furt, Lipcse, Borosaid, Varsö, 
New-York. Eddig 30.000 benyu) 
tásl megbízás. Értékesít és szer
ződések 2*/< millió márki érték

ben köttettek. 3639

FOlfilágositásokés prospektusok ingjeB.
A Magyar kerakede la l

M prlse líiíR e .

Párizsi fényképek.
30 fölvétel 1 kor. 50 fill. bélyeg
ben. Ősim: Friedel Berlin C. 
Grtinstr. 9. söeí

Használat e lő tt. Használat után.

T I I F .n o  tanár-féle

szakái-és 
bajusz 

4 _ ¿ I f e  hagyma
legjobb és legbisztosabb szer, szép 3663

szakái- és bajusznövés előidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakái- és bájusznövést 
úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős 
szakáit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely 

ényt ezer és ezer elismerő-irat bizonyltja.

Egy üveg ára 2 kor. és 4 kor. 20 fillér.
Vidékre csakis 2 kor. 45 flll. vagy 5 kor. ÍO fill 
előre beküldése mellett bérxnentve. — Főraktár:

Török József gyógy»zertárában.
Budapesten, K irály-ii. 12. sz. és Andráasy-nt 29 sz*

legered etibb
kön yvka ta  

lóg üs t (né
m et) minder< 
r itk a  és é r
dekes tá rg y 

ró l ingye . kü ld  : 1 F  Schlöfel 
Verlag Lelpzig 34. 3667

o
S ovány ság .

Szép t e l i  I ént fo rm a  r ö v id  
id ő n . O rvo s i ren de lés  íze- 
r in t .  L e írá s o k  in g y e n  R>ch. 
G rö g e r és tá rs a - tő l L e ip z ig -  
G o li lís . G y á r  és v e g yé sze ti 
szerek k é sz ítm é n yé n e k  szét
k ü ld é s e . 3710

M a g y a r  k ir á ly i állam vasutak .
Ü z le tv e z e tő ié }  D eb reczenben.

Pályázati hirdetmény.

18748,1900. I í .  sz. A  s z a tm á r-n a g y b á a y a i va sú t 
S z in é r -V á ra lja  á llo m á sá n  lé te s íte n d ő  u j fe lv é te l i é p ü le t 
ép íté s i m u n k á in a k  te lje s íté sé re  ezennel n y ilv á n o s  p á l já -  
z a to t h ird e tü n k .

A  v e r ie n y  fe l v é te le k  s z e r in t k iá l l í t o t t  és fe lb é ly e 
g e z e tt a já n la tó  t legkésőbb  folyó évi junius hó 15-én déli 
12 óráig n y ú jta n d ó k  be a m a g y a r k i r á l y i  á lla m v a s u ta k  
de b re czen i üz le tveze tőségének t itk á rs á g á n á l.

K ésőb b  beérkező a já n la to k  ne m  fo g n a k  fig y e 
le m b e  v é te tn i.

A  te lje s íte n d ő  m u n k á la to k ra  v o n a tko zó  te rv ra jz ,  
é p ü le t- le írá s  é> szerződési te rv e z e t az a ló l i r t  ü z le tve ze tő 
i g  p á ly a fe n ta r tá s i és é p íté s i o s z tá ly á n á l (D ebreczen , 
P ia c z -u tc z a  18. sz. I I .  e m e le t), v a la m in t  S za tm á ro n  ég 
N a g y b á n y á n  a m á v . osz tá lym é rnö ksége k  h iv a ta lo s  h e ly i
ségében m e g te k  n th e tő k  és u g y a n o tt  az a já n la t  e lő ir t  
szövege m egszerezhető.

A z  a já n la to k  z á r t b o r íté k b a n  k ü ld e n d ő k  be , m e ly  
k ü lc z iu ie z é te  fö lö t t  » A já n la t  a s z in é rv á ra l ja i fe lv é te l i 
é p ü le t m u n k á ira « , fe l i r a t ta l  lá ta n d ó  e l.

B á n a tp é n z  fe jé b e n  legkésőbb  f. é. ju n iu s  h ó  14-én 
d é le lő t t i  11 ó rá ig  500, azaz ötszáz k o ro n a  te e n d ő  le  
készpénzben, \a g y  á l la m i le té te k re  a lk a lm a s  é r té k p a p í
ro k b a n  ü z le tve ze tő -é g i g y ű jtő p é n z tá ru n k n á l.  A  készpénz
b e n  b e f iz e te tt  b á n a tp é  .z u tá n  k a m a t n e m  k ö ve te lh e tő . 
A z  é r té k p a p íro k  a  b u d a p e s ti, i l le tő le g  bécs i tőzsdén 
je g y z e t t  u to ls ó  n a p i á r fo ly a m  s z e rin t, de  a n é v é rté k e t 
m e g  ne m  h a la d h a tó  é rté k b e n  fo g a d ta tn a k  e l.

A z  üz le tveze tőség  fe n ta r t ja  m a g in a k  a beérke - 
zend  a já n la to k  k ö z t v a l l  szabad vá lasz tás  jo g á t .

D ebreczen , 1900. m á ju s  h ó  20.
Az üzletvezetö«óg-



-CACAO-és C S O K O L Á D É  
•G Y Á R *

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

F I U M E .
A  bicziklista Karját, 

e zo m b ja it,
Mi izmosttja olyan 

szaporán?  
át nincsen könnyebb, 
mint a válasz \\\-

"Fiumei , , 
csokoládé

csupán.

• • • • • • • iKklir-ltli

Horgon;-Pain - Eipeller
Idáiméul Capslci comp.

b e n  hirnav«* hiiiszer ellent állt u  M  
megpitbáláttának, mert már több mint 90 
év ót» megbízható, tk|dalomcsiilapltó fce- 
M rztiléakéat alkaimutatik köizvéaynél, 
•suiaál, U f*zag|atiinal és meghüiétekaél

11 orvosok Utal bedörzsölesekrs ia 
mindig gyakrabban rendeltetik.' A valódi 
Horgony-Pain-Expeller. gyakorta Horgony- 
Limaaent. alnevezé* alatt, nem titkoe szer, 
hanem ifazi aépanrl báztazar, melynek 
agy h»/ tartásban (em kellene hiányolni. 
40 ki.-. 70 kr. éa 1 frt öregenként árban 
majdnem minden ¿yógyszertárban készlet
ben van; f i  raktár: Tűrök József gyógy
szerésznél Bndapestsa. Bevásárlás alkalmi
val igen óvatosak legyünk, mert több kiaab- 
bértekt  utánzat Tan forgalomban.
KI aaai akar ategkárasedei, a i 
aniadaa egye* üveget „H»r|s»Y“
Tbdjecy és Bich íer ezégj agyiéi aal- 
k t i aont a ta  valód« utaaitaa riaau.

K i m  P.U.to Ura. IIMUT1VT
a á t k .  e«n>4 nilMW t.

A jövő házassága
«. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznon, nagyon tanulságos ée 
érdekfeszitö. 308 old. Ara 60 pf. 
Portó mint nyomtatványért 
10 pf., zárt borítékban küldve
20 pf. külön, irá t bél' 

la be lebet---
ikben
3551

Zaruba & Co.t Hamburg. I.
\ \ \ \ \ \ \ . V

Asszonyt u é p s é M k , fény
képek nagyon érdeket. Próba
küldés 75 kr.-ért levélpélye- 
gekben. — Czim : Friodel 
Berlin 0M Grünstraase #. p. S568

28. k ia d á s

Az Önsegély.
Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok karos Qtókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek és altesti szervek hintái
mat és azoknak utójelenségei, 
mint gyöngeség, fáradtság, fé- 
e emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgaié gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ára 1 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
R u t t a k a  Á rm in  könyvke-

5665
reskedónél, Budapest, 
aaam-kSrnt 3. aza n .

V  Csak Urak
részére: 24 batást keltő,
nagyon érdekes, elragadó 
szép, természethü felvételek 
cabinet alakban. Ezen 24 
eabinetfelvétel a pénz elö- 
leges beküldése (esetleg bé» 
lyegek) mellett összesen 
9 76 koronába kerül, után
véttel eo fillérrel több. Szét
küldés bérmentve. titok

tartás mellett 3706
K 4 M K  IO IV A CZ

ur által, W ien. XI. Obere 
D o n iu t r u s e  7.

A legfinomabb fraitczla és angol

G U M M I
különlegességek, valódiakjótál 
lés mellett, Eoulé eredeti doboz
ban tuczatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Roulé egyenként csomagolva, 
tnezat I, 4, • és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szinn, 
tuczatja s és 4 frt, narancs 
szinü 6 és s frt. Viktória, tu 

csatja S és 8 frt.

halhólyag
(bosszn) tuczatja 8, 4, s és s 
forint Halhólyag (rövid) tu
czatja : 4 és 5 frt. Pely Pórus 
Haase darabja 3 frt. Pely Pórus 
Xensinga drbja a.6o frt. Párisi 
óvóspongya tuczatja 4 és S frt.

Nőknek legújabb Dianaöv
Tenfel-féle, 3, 1.(0,5 és 8 frtig.

Csak 3*14

Pollit ser Mór éa Fiánál

BUDAPEST.

1., Mk Fmiu-ita N/l kötetik.
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U j ! D .  B .  P . TJj !

A  béke szipka
s z iv a r, s z iv a rk a  részére, m e g k ö t i a n ic o t in t  a n é l
k ü l,  h o g y  a za m a tb a n  k á r t  te nne . A s z ip k á n  D. 
E. G. M. je lzés . O rvosok k itű n ő n e k  a já n ljá k ,  jó v á 

h a g y já k . Á r je g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e .
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  I t t .  s«05

M a g y a r  k ir á ly t  á l l a m v a s u t a k .  
P á l y á z a t i  h i r d e tm é n y .  ,

65940/000. sz. A  m a g y a r k i r .  á lla m v a s u ta k  bu da 
p e s ti északi fő m űh e lyé ben  le vő  m u n ká s  vendég lőnek 
(ka n to n n a k ) és a hozzá ta r to z ó  veud ég lő s -la ká sn a k  1900. 
é v i au gu sz tus  hó  1 -tő l s zám íta nd ó  ö t év re  leendő  bérbe 
adására  ezenne l n y ilv á n o s  p á ly á z a t h i r d e t te t ik .

A  fe lté te le k  a p á ly á z a ti h a tá r id ő  le já r tá ig  na po n 
k é n t 8— 2 ó rá ig  az ig azga tóság  v e z é rtitk á rs á g á n á l (V I  
A n d rá s s y -u t 75. szám, I .  e m e le t) és a m . á. v .  északi 
fő m ű h e lyé n e k  főnökségéné l (K ő b á n y a i-u t)  d í j ta la n u l á t
ve h e tő k , v a g y  pó s ta  u t já n  is  m egszerezhetők.

A z  a já n la to k  lepecséte lve  és » A já n la t  a 65940/900 
rzám hoz b u d a p e s ti északi fő m ü h e ly i ven d é g lő  bé rle té re *  
1900. év. ju n iu s  hó 20-ának dé li 12 órá g a m a g y a r k ir .  
á lla m v a s u ta k  v e z é rtitk á rs á g á n a k  ad a n d ó k  á t ,  v a g y  oda 
pó sta  u t já n  k ü ld e n d ő k  m eg.

A z  a já n la th o z  a já n la tte v ő  a fe lté te le k  eg y  pé ldá 
n y á t k e llő e n  k i tö l t v e  csa to ln i ta r to z ik .  A  c s a to lt fe lté te le k  
a já n la tte v ő  á l ta l  k é t  ta n ú  e lő ttem ezése m e lle t t  írandók  
a lá  és a já n la tte v ő  az a já n la tb a n  az t is  ta r to z ik  k ije le n 
te n i,  h o g y  a fe lté te le k e t is m e r i é i m in d e n b e n  e lfog ad ja .

B á n a tp é n zü l a  fe la já n lo t t  bérösszegnek lega lább 
10*/o-a készpénzben va g y  á l la m i le té te k re  a lka lm a s  é rté k 
p a p íro k b a n  legkésőbb 1900. év junius hó 19-ének déli 
12 óráig a m . k ir .  á lla m v a s u ta k  fő p é n z tá rá n á l le teendő 
A z  a já n la tb a n  ennek m e g tö rté n te  a le té ti- je g yszá m á n a k  
k itü n te té s e  m e lle t t  m e g e m líte n d ő , de a le té t i- je g y  nem 
csato landó.

N e m  k e llő e n  k iá l l í t o t t  v a g y  o ly a n  a já n la to k , 
m e ly e k  a k i tű z ö t t  h a tá r id ő  le já r ta  u tá n  é rkeznek  vagy 
vé g re  azok, m e ly e k re  nézve a b á na tpé nz  nem  té te te tt 
le , fig ye le m b e  ne m  vé te tn e k .

M in d e n  a já n la tte v ő  a já n la tá v a l a p á ly á z a t e ldön 
téséig kö te leze ttsé gbe n  m a ra d . A  m agy. k i r .  á llam va su tak  
igaz ha tósága azonban fe n n ta r t ja  m a g á n a k  az t a  jo g o t, 
ho g y  az a já n la tte v ő k  k ö z t m in d e n  m egszo rítás  n é lk ü l 
tetszése s z e rin t szabadon vá laszthasson, esetleg u jabb 
a já n la t i  tá rg y a lá s t  h irde thessen .

B ud ap es t, 1900. m á ju s  h ó  15-én.
As igazgatóság.

A kiadótulajdonos: A T H E N A K U M  irodalmi éa nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, VII., Kerepeai-ut 54. Athenaeum-épülat


